
REAL-LIFE MEXICAN SPANISH CONVERSATIONS En la farmacia

En la farmacia
AT A PHARMACY

Frases y conversaciones pensadas para interacciones
cotidianas en México.

1 Quick Survival Guide
Lo esencial que puede decir Lo que podría escuchar

Español English

Busco ___, por favor. I'm looking for ___, please.

¿Tiene algo para la gripa? Do you have something for a
cold?

¿Cuál es más barato? Which one is cheaper?

¿Tiene algo para el dolor de
garganta?

Do you have something for a
sore throat?

¿Tiene algo más barato? Do you have something cheaper?

¿Lo tiene en jarabe /
pastillas?

Do you have it in syrup / pill
form?

¿Necesito receta? Do I need a prescription?

¿Cuánto cuesta? How much does it cost?

Deme este / esta, por favor. I'll take this one, please.

¿Cómo se toma? How do I take it?

¿Cuánto es en total? How much is it altogether?

¿Me puede surtir esta
receta? Can you fill this prescription?

Español English

Tenemos ___ y ___. We have ___ and ___.

Sí tenemos / No tenemos. We do have it / We do not have it.

Se nos terminó. We're out of it.

Tenemos este / esta. We have this one.

¿En pastillas o en jarabe? Pills or syrup?

Este es genérico. This one is generic.

Ese medicamento necesita
receta.

That medication requires a
prescription.

¿Algo más? Anything else?

Son ___ pesos. That’ll be ___ pesos.

¿Efectivo o tarjeta? Cash or card?

Comunicación: Estas frases sirven para pedir productos, preguntar por opciones y manejar una compra cotidiana en una
farmacia en México.

Mexican Spanish conversations • created by Azael • © 2026 1



REAL-LIFE MEXICAN SPANISH CONVERSATIONS En la farmacia

2 Real-Life Conversation
Cliente Buenas tardes. ¿Tiene algo para la gripa?

Empleado Sí. Tenemos XL-3 y Next.

Cliente ¿Cuál es más barato?

Empleado El XL-3. Está en noventa y cinco pesos.

Cliente Bueno, deme ese, por favor.

Cliente ¿Y tiene algo para el dolor de garganta?

Empleado Sí, ¿en pastillas o en jarabe?

Cliente Jarabe, por favor.

Cliente ¿Cuánto cuesta?

Empleado Cincuenta y cinco pesos.

Cliente Bueno, también deme uno.

Cliente ¿Cómo se toma el XL-3?

Empleado Aquí vienen las indicaciones en la caja.

Cliente Perfecto. ¿Cuánto es en total?

Empleado Son ciento cincuenta pesos. ¿Algo más?

Cliente No, sería todo. Le pago con tarjeta.

3 Useful Expressions &
Notes

4 Problems & Variations

Expresión Uso / Meaning

¿Tiene algo para…?
A very common way to ask for a product
when you know the symptom but not the
product name.

gripa Very common in Mexico for a cold; gripe is
also used.

Deme este / esta. A natural way to say you have chosen a
product and want to buy it.

Se nos terminó. A common way to say that a product is
currently out of stock.

genérico
A generic version of a medication, usually
sold under the active ingredient rather than
a brand name.

No, sería todo. A natural response to ¿Algo más? when
you are finished shopping.

Lo que puede decir

Español English

¿Tiene otra marca? Do you have another brand?

¿Tiene algo más barato? Do you have something cheaper?

¿Lo tiene en jarabe / pastillas? Do you have it in syrup / pill form?

¿Necesito receta para este? Do I need a prescription for this
one?

¿Me puede surtir esta receta? Can you fill this prescription?

Lo que podría escuchar

Español English

No tenemos esa marca, pero
tenemos otra.

We don't have that brand, but we
have another one.

Se nos terminó; nos llega mañana. We're out; we'll get more tomorrow.

Para ese medicamento necesita
receta.

You need a prescription for that
medication.
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